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FEmtEs [Ta—]

1. Carston (1996)
LFD LS RPN, vb®i Ay SENEE metalmgmstlc negation @ B
R aEp e LT, LITLIFFIEAaWIicHans .

(1) a We don’t eat tom[a:tauz] here, we eat tom[eiDsuz].
b. He isn’t neurotic OR paranoid ; he’s both.
c. I haven’t DEPRIVED you of my lecture on negation ; I've
SPARED you it.
d. She’s not my mother ; she’s my female progenitor.
e. The President of New Zealand ISn’ t foolish ; there IS no President
of New Zealand.

FAINL T, ThoORER. B —B0ITE. £FTAMENRS?

(D—ER) I3 L TRBEBIDIBLTILEVLR B SR ﬁf%hi&m
(1985) DHLK L HICFDBEEDHEE % ‘I object to U’ (U: a linguistic
utterance) L P E FTHML TBL I LHRTE L), A YV SENEE
(MN) Tid, Horn (2 X 1iE, &G45%E5E negation operator (ZIFE Y non-
truth-functional {ZfEAH L. IHNIZHBEFEHPEERILH) truth-functional 124y
BIZVERT 528%E O R % B E descriptive negation EEXBIE R B,

MN 2 EEBEEHEBTH L L VI DI, 72 2, (la) TR [bhbhid

b MEEXLZW] [bhbRiZ < %ﬁ’\%J EWVIHHRT BHEENE

REINTVBEDTIZ% < tomato &\ ) BEDFEEFEDMAFHPRHEL 2o Tw
BEVHZETHN, Lizd'oT, (la) BE—DFELFEIBL LESO/H
BIZBWT [P FEAERZW] SEREEL. BETHINEIERIC
[P~ b2 EAENB] Z L ZWET 5 FE logical contradiction 3L T 5 b
JTRLL, CTOLILRBEOEBLIBRDLYFLLLVEEORT V),
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SEORAM 2 BIE linguistic form 2B E Lo TWEEWH T ETH 5,
—F. T L CERBHEE (DN) EHBHEHTH Y, Carston (LLTF.
C.) DZEIFAHHUZF L L TBRERUE,

(2) Wedidn't see the hippopotamuses.
a. We saw the rhinoceroses.
b. We saw the hippopotami.

meziE, (2)1i22a)d e BETIE, T LK EEOWNMAIREL 2o
TWVw2DTHY, [bhbhDB ANt Riedrofz] T EHFFETE true & L
TERINDEEDIZ, BEIZBWT [bhbhdH A 2R7z] Z&2%013
NELELTHIESNTWAS,C. DEH BN, ‘The negative statement and
the following clause are consistent with one another : there is one set of
creatures in the world that we didn’ t see and there is another different set
of creatures that we did see.’ [p.310] W) 2 ETH Y. (2)—(2a) DFi
REBERDELHERIT (2) 12 (2b) LT AFEFEV DN & LTRSS
NIZGEIZELAFE ([bhbigh 2R o7, o, bitbhik
Ik BRIz D EREL RV,

CDOEHIIT, BEWCBEHLTDN LEDICMN EWVWIHRDOHFET LI L
PHRWENI DRETHHH. MEIXZODN & MN OHEY ED L I IC
EFRLTENEV) BHILEDE, WE L TIE DN IZEBEBKAICIERL.
MN (ZIEEBEBASKMICER T 5 2 L 2 <7245, I 1id Horn fiO@FAY 7%
RFETH->T.C. HBHIEIDN L MNP ZD L) LHEIZL > TR SRS
ETHRLTWADIT TRV, C. & L TIZEEEE negation operator 75, &
A AT EERBAHMICE A, JOBEIIIIEEEBHENIZH L W) XD
RS2 D ODIERICK T A (‘intuitions are violated by the idea that
‘not’ itself is ambiguous’ [p.311]) &\ 9 H¥F 237 - T, DN/MN oW
DHEIOEBEF ‘not’ B—EH L TEHBMYIMEA T LI LELK
Ho £L T, MN —fRIZDOWVTEE SN BLRD(A) —(E) DFEN I b,

(A) Felicitous metalinguistic use standardly involves the ‘contradiction’
intonation contour (a final rise within the negative clause), followed
by a correction clause, and contrastive stress on the offending
item and its replacement.
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(B) The metalinguistic use of negation standardly occurs in rejoinders to
utterances of the corresponding affirmative.

(C) They are garden-path utterances, requiring double processing
(pragmatic reanalysis) in order to be correctly understood. “... the
descriptive use of negation is primary; the non-logical metalinguistic
understanding is typically available only on ‘second pass’, when the
descriptive reading self-destructs.” (Horn, 1989 : 444)

(D) Taken literally (i.e. not metalinguistically) the two clauses in each -
example constitute a logical contradiction.

(E) The material falling in the scope of the ‘not’ is mentioned (metarep-
resented, quoted, echoic) rather than used. [p.312]

%D (E) 2FDPMNEZMN7L LOLIEDAREWNHETCHALZ L% C.
BEET S ‘

(3) The last property is, in my view, the only one of the five which is
essential to this use of negation. The frequent, though by no means
inevitable, presence of the other characteristics is a consequence of the
metarepresentational nature of the material in the scope of the
negation.  [p.312]

ZH LT, C. IEHEHKNZ ‘not’ &L HICHEEEBEHMNZ ‘not’ %
ROLDEPZH o> T Horn EXETHEREBRIZ, bh.(le)D X HIZS
%@ﬁ%ﬁ@%éh%#—x%%Abf MN OFEfFlIE, ThE DN & LT
BRI 551213, PRICHENTFEZ /27 L) LE %% 5 Burton-
Roberts & %)\ Z @ Burton-Roberts D RIBHFEZLUTHHHEI HEkD o
THHRT 2. AT, LhL., C. ORTFTSMNSICHERBOESE
WO.(E)DEBE, bbb, G DOIEHIBIZE» N 5 XK linguistic
material A%, \Wh WA [fFHH use | TidZ% (. [§X& mention ] ENTWn53
Ct—IZDHIZMN %2 DN 2 OLRFTHEREH 2P DH B 2 & 2FA<
C. DML THETAIZLRELZLDTHLIDE,LRH LUV, C. #F
BEMEROTERSTH S echo ¥ MN DG HbWAHPE, 2 &5
X echo E W IHEEDOBERIZE LT LT, BHEGEBINLER~NOHKNEE
LbDLbRDIITTH5S,
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2., XSBEEMEE (MN) & (13-

T, BIENTHIEL L 512, MN DG ICEAZHNTH 5 DIIEEDIEH
)T AEEEechoic 12 [ER] ENTWELEI D, TOHIZEDI-T
Wb, C. 3CHZL2HEE, T3

(4) The correct generalization about the metalinguistic cases is that the
material in the scope of the negation operator, or some of it at least, is
echoically used, in the sense of Sperber and Wilson (1986), Wilson and
Sperber (1988, 1992). [p.320]

Sperber & Wilson (BLF. S&W) ic L722%z24E. & C. &8T5, echo 895
HBITRDEIIZERINS

(5) A representation is used echoically when it reports what someone
else has said or thought and expresses an attitude to it. (p.320]

Tabb, MEOES (5 LIEEE) 28) GEUITKEY BT LERIC,
BELFPLOREIHN LT—ROBEL EBYT 5. % echo MFEH
C\:ﬁ:j—éo f:&i‘i‘\ '

(6) a. The obnoxious beady-eyed woman is my wife.
b. It’s alovely day for a picnic, indeed.

(6a) OFHMETIIE LFEXEHDOELXZZIOL H ICEHEBEMICHERBR L E D
BIRTEBH, L0EHBEE, CLARMKRORALE LFEH,ILOS=
FZIRBSE, ARKICZOL) 2RBOLEFIIHTE2ATHLLD (FEF
D) BELYRALLDDEHENS, RILIIIC(6Db) bRELBEEDMR.
BEDOMEL D ENDLH, LPbsXEKRTE, BELFPMBBEORS 2L
BEZEZMEIIL, COMBFORS(BE)LETRTA7-0I1I26b)EHFEL
TWhELMEND, S&W HIZE 2 IE, %E TIEEE LF i echoic 1I2fE D
RERE)NC[BR] 7ALERIZ, TN LT—EDREE (BER) 2 EH
LTVBbDEREENDE, DL )ilechox b BLTHELFOREENFE
LIy onzaxdgid, (6) &) 2REDOEKRY - AN LZABFITMA T,
(1) b R % L B, ‘linguistic factors such as phonetic, grammatical or
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lexical properties, aspects of dialect, register or style, and paralinguistic
features such as tone of voice, pitch or other gestures, audible or visible’
[p.320] LEFHED [SERA] 02T IE2AEICHLZZD 5B, L2L,
Ebdh., echoic BREF—MICE BT HIRE L.

(7) arepresentation is being used not to represent an object or state of
affairs in the world but to represent a representation  [p.320]

Thbt, BEOHMRRBELETOTE %L, JHORE (A LiZEE)
ERTEVIATHY, echo LW IHIFTHBIRIFEDOEMBREEICELIEIN
HEEORBNLEEEFERALIEIEL> T, echodh s R EDEMUM
resemblance {2 F DHEENEP > TV L ENHINS ¢

(8) 1In such cases the relationship between representation and that
which 1s being represented is not the familiar truth-based descriptive
sort but is one of resemblance. [p. 320]

U LIZHRER L7 echo DA%, CAZ L7255 T, E&K197% MN OFEHIZ
LTIFHTHELD :

(9) a. Around here we don’t eat tom[eiDoauz] and we don’t get
stressed out. (We eat tom[a:tauz]and we get a little tense now
and then.) _

b. Since when have you been eating tom[eiDsuz] and getting
stressed out ?

(9a) @ ‘tomleiDsuz]’ AP EL LTHOIZF2HELTWVEDbIFTIERL,
E=ZHEDORLLBDLNS tomato DEENEET L IBMICERLZLDT
HY., FL LI ‘getstressedout’” bEEIFEDLAHRABTIEI R, BF
Db bWAERLEEERIZERLTV2,3 (9b) b INSDATIRALT
H5, (9a) (9b) D echo WEBIZ, DX I IETRESIZSRT 5 L FARIC,
FNHIZHT HHER rejection E VI EELFOREE 2 EXKHT L, 4
X512, echo W IfTAICIE. FNABHER explicit 12T b BEE L

B =AY implicit I2EXfTENALENDHAHZ L X C. IFET 5, ‘Is the
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correct pronunciation eSOTeric or esoTERic?’ & W) HEEIHT 5 ‘It’s
not eSOTeric ; it’s esoTERic.” & V>3 FEifiL. esoteric &\ ) HEDREE
PREM-ICEDRA VP eho TV A ETHENTH LA, 2L 2E, ‘Is
her dissertation terribly eSOTeric ?’ 2 ¥} L T ‘It’s not eSOTeric; it’s
esoTERic.” &G U 2%5AIIZ, ICEZFREMEO [FHX] BT LRI
EZHDILREEYD LS, FABCERMEOREOH L MEL LTS
BIZBWTEENERZENE, ZOBENL echo 28 MN I3 AT R IZE
bAg% C. 3FRTADTHA :

(10) This, I claim, is the crucial property of so-called metalinguistic
negations : the representation (or a part of it) falling in the scope of
the negation operator is implicitly echoic. [pp. 320-321]

3. XS EBENETELRERNETE (DN) .

ZDEHIT, BEIICHIR YD LEDNIFERTIERL DD, echo &\
IMESHBIZLLMNGHDEFEHEELHETC. ICEHLHPH LS
BHESTS, $hbb, MNP echoiZ& o THBHENIBL L TH, echo &
NBIRIITTICBD L HIIIERHTHY., EERA»SMEORS (B
) HBEIZE TR S, L2 D, echo DIEFIZHENLBEE D HNITHEEDN
LHEDH D, echo WEUEIZHL LI E, S&FW OT A 0 =—5Hri2d
BOLND LI, MBOREEZHRVETIIBLTHILTLITEEBHI
BT A LIRERSRE V. MAT, BHVEBELOFRITHED DEBRIAT
LolHSIIhrEONT, AL L <134 % general assumption
[expectation, hope] d T4V BELDOMWNHEER B, Tid. 25D echo AF
EINDETRTOBEELMNERLTIENTELDN, £FL T, FDHE
IZCAEDDN DRI ED L) IXfT bR bDH, C. DLIZZIDE ) %
RELFERITDIIRDE ) LEFTH S :

(11) a. X : Isn’tittiring for you to drive to work ?
Y . Idon’t DRIVE to work; I JOG.
b. X : Oh, you’re in a miserable foul mood tonight.
Y . T'm not in a miserable foul mood; I’ m a little tired and would
like to be left alone.
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c. Winningisn’t everything ; it’s the only thing.
d. They’ re not the best at what they do — they’ re the only ones
who do what they do.

72 ziE, (1la) T, YRXOESOEHBENLZABTICERZHLILT
TWABEDTHYH, L7z >TY D ‘Idon’t DRIVE to work’ i3 DN & fi# X
NERETHLOHD, FREDYIZXDOHEE (‘drive’) DV LWV
SEER] I LTEZEIATVWAEIDTH->T,. MNEBERENLY D
‘Idon’t DRIVE to work’ 2584 ZOXRCIEERBEHM 2 GEOBEV L D
LoTRBELTWAEW) Z ELDH, C. 2(11a) IIL)ICELTUTO X
) RERELIERE KRR

(12) It is not clear to me whether we would want to say that Y in each
case is objecting to the truth-conditional content of X’s utterance or to
something more formal like the use of a particular lexical item or phrase,

- which happens to make a truth-conditional difference. [p.323]

FL &2, (11c) (11d) 122WTH ‘Again, it is far from clear whether it

is truth-conditional content or lexis that is being objected to.’ [p. 323] &

C. IBS%*ERHT S, L2L., TENFLIIEHHADBRBRIZBDLEEFNTHY .,
C. &L Tldecho VIt HE L T4 MNOWORZLEMEHEREL D
5, (11) DEHICMN PEHRBBEHZARICHEDLSE (L) ICBhbh3)

Blagiic LT, ZAHIZLE > TMN/DNOXRIEbRTLE ) Z L2 fEl
LT WETHNDTH D, C. i3HEIT5 .

(13) The reluctance to include truth-conditional content as a possible
ground for objecting to someone’s(actual or potential)utterance is
that such echoic cases would seem then to be effectively
indistinguishable from standard descriptive negations, which, of
course, operate over truth-conditional content.  [p.323]

FETIR, ZDLIIZMN & DN & AHKE BT D7 VIRIRASHE L 20
X, C. O MN S PRLEERIEDME Y DD TH B3, C.
3D L HIZSFEFRB S echoic (= non-descriptive) IZBR I N LB A&
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non-echoic (= descriptive) IZBIRENAEEELTHEEL, KT LD
TELWTr— A I RVWEEINAZ ER2IERHL T, 5 S&W(1986) 2° 5
ROBIE5IHT S :

(14) a. Peter: It’s alovely day for a picnic.
[They go for a picnic and the sun shines. ]
b. Mary (happily) : It’s alovely day for a picnic, indeed.
(15) a. Peter: It's alovely day for a picnic.
[They go out and it rains. |
b. Mary (sarcastically) : It’s a lovely day for a picnic, indeed.

S&W 12 L i, (14) (15) DWTFhD A7) —DHEE D echoic TH Y. (14b)
TRFELF (A7U—) idechox ¢ BLTHF (KE—%—) ORETRL
endorse L TV ADIZxF LT, (16b) TIdHBIHROEES2 L > TE—¥ —
DESeHRLTVDLBRIND(15D) VbW DE 7 A 0= — T84T
55 —ATHAHH, C. i2Z2ZTRELA (4b)IZEB L, (14b) DX H i
echoic ICHFOREFENEENEEE [=(16b) ] &, ZD X9 % echo
BEIN TV LEVBEOLRN 2SS [= (16a) | L2 HEEET S :

(16) a. It’s alovely day for a picnic.
b. TItIS alovely day for a picnic (indeed). [ = (14b) ]

C. DEH &5z, (16b) iz77t> bPOEZH. HHiE ‘indeed’ & W
IEDB XL > THEBEDORENRITTAZ L2 RET S, X T, (16a)
(16D IZDWTRD L ) L BEHNROMED T A LN TE LY

(17) The effects in the echoic case may well be focused on giving Peter a
pat on the back for having got it right, for having exercised such good
judgement, effects which might be less prominent in the case of the
descriptive assertion that happens to be in agreement with Peter’s
earlier assertion. [p.324]

LoL. & C. BRXTEROMLIBIZAMN S -
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(18) However, the difference between them will, in many instances, be
pretty negligible and it won’t matter much which of the two
possibilities the hearer derives. [p.324]

C. BHODARBEZIAIZINIT, HAEHEENechoic THAD, Thid
non-echoic = descriptive TH 59 —Z DE WA C. OFHTIRBES MN
EBRIREIND P DN ERBRENLEDPERETSH— ZDATHLLDHITDORK
LBEEARTAHEROMED ‘pretty negligible’ TdH ), ‘it won’t matter
much which of the two possibilities the hearer derives’ &5 Z &l 5,
IHIE—HEI V)T ETHAI D, THTidecho EVIHIEEEZDHNWT
MN %# DN »5RHTEL 7y — A 2o Tld echo 2L 232 FEERL, +
ERRXBOTELRVWTI — 22DV Tidecho THAMPENIZHETIEILZ W
(“it won’ t matter much’). RIS+ HiE. MN TH 25 &L DN Th s L%
MBI RVWETRTHICVE LWTId R\, MN % DN 2585k & 44
DMNOFREXFRHATHIEZHHIL CRERI LA2S, L2AbHEOR
E W) 72 #H:E 5 echoic/non-echoic NDEWIZH L E X HBDEE LidH,
\» F % echoic 7* non-echoic 2 DX FNIRIBIZ R L5 W e SV LD TR
MTDODOHEE LI BV, TOHH ) XEIPHE, LA2L. C. 2 FTh 5o
DHEANAML TS, C. 135D :

(19) This lack of a particularly sharp interpretive difference in the case of
some endorsing echoes and their descriptive counterparts does not
lead us to the conclusion that the distinction doesn’t exist. [p.324]

(16a) (16b) D &£ H 12, EBEEEIR D L T echoic TH 5 »* descriptive T 5
POFMEVHBE TRV T —ADHBEPIZH LD, ZPOLLEEoTIDWHEDRX
HBFEELZNEN) ZEIZRB LRV, 2OXSIZHELTC. 3
echoic/descriptive D2 RFL LI EHHLDTH 5,

C. DFHEIZOAY L LIZHOPIZEFEEHDBEVEFITL 5, T TIZH|
HAPEEYBRZTREN, C. ODBRZOBREZMAL L THEBELRHSTLHN .,
bIVLFIRERTE ). (16) BT A TC. ZRDLHITHENRS

(20) What I am suggesting is that the same goes for cases of echoing the
truth-conditional content of the representation in the scope of negation
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and their descriptive, non-echoic, counterparts. [p. 324]

2%, WE R (16) O &9 IT echoic/descriptive DEWAY, FEE, [
HTEL| BEHLDOENSL, TOEVEHEL L TXE &5 MN/DN
ZoWTh, (11) OFEBID X S IIHBE SN BED % echoic IR 5 Z
Z2DH» (= MN), #1 & b non-echoic = descriptive IR R E L2 D H
(=DN), HBRE LB WBEFHo TOABETIIZW LW ) BEDRER T
Hbo EDOEEL BRLTREFVHTHHA, T3 C. DRMBIZER
BT ESIIEPIEHBEFTF V. C. BRIDHRZQCDICEFL L THET S

(21) A : Mary seems happy these days. ,
B . Sheisn’'t HAPPY ; she just puts on a brave face.

B® ‘Sheisn’t HAPPY.’ Et W) BFEIZTADREEIZSL S EN D ‘Mary is
happy.’ % echoic IV ERLTHELZDDLS, DI, ADESI
W9 5K E LT descriptive b HWVHENTWAEELREL) B, LzdTo
T CDEHIZ—F ADPENIIHARES WE) 2472V, ZOBEIICK
LTE UL WD LEBE-LHO—EBHPABRIZEAL-ESIIDN E D
MN &R TBIENTEL, WRKLETIDOEVGHTC. 3kt
I ITEH L -

(22) In the absence of any more specific context there is just no way of
knowing. In context, the two possibilities may differ slightly in the
effects they achieve or in the way those effects are achieved, the force
of the dissociative attitude being stronger in the echoic case than in the

descriptive case, though very often the upshot will be much the same.
[p.324]

(21) ® LS B TIEZDN & MN DBV iZ T bEFHTHo T, MN DHIF
LIEBHFORS I T 5 IERFRLY dissociative 22 FEE AT DN D& 12~
TRETEIHAHH., COMBIXILEALERN RV, Th, ELFRE L
BOWHBEHREBERIGSIAONDIDTHE, FOLIIIERPIFLEALFRNEN
RWTHZIZOWTIERBANZEEIIDN X )b MN DA EA L biavE C.
PHERARZHDOE, HETHIC, WELHBIIFHUL - ETOZ ETId%
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(VO BORFEIL2E) OB WMELIEIT T, Lrd D) b—Fid echo
EgH (=MN), it echo 2z EF W (=DN)&w) C. DERTHRIC
BERTHIEBRLIEIVRT/AOTHY., WEDOHREO L) ICHOAWESH
DREE 2 BHRIRCTIE, BROER—BUAHET 00O F/<T 427
LRREMBEV) BV, $7:LT, QLOBOESIZIEC. DL O R
DN/MN O 2 @) OERISETH LD, #L T, I OMEDEERBERH
HELEDVDE L %% (‘the upshot will be much the same’) &iZ &9 w9 2
ETHBM, TN H5IEDN & MN ORGIIHS S ARETR VDD, [E
ERR] PRIEE ZABAIIIENICMN EFRL D AREL DN SHRXST
BIENTELIZIHLY, ZhEFMUBEELZESPCDH S VIZED
(11) % 4 TOBEBNZHEL L WO TH B D (21) IZ Rt Eh
5L C. PEETH LI % DN/MNDRHIZ, L2k, BEELZVDTIEZR
W, H NSRRI TE C. FTEHPERT 2mBEN—BHIESNT
EEHIZHORTWADTIERVDD, TOEBVWHTHREIZIEVWIWVWIELDTH
5, bLFITHE% 5L, echo 2 EHEA LT 5C. ODMNIWORLHE
ICRXFEEBY) —KEEVELS, £L T, HIIZEDZ Lidecho &)
MEZFDbDIbRANRFESERITPTA DELRDZ LI,

4. [T3—] OBH |

EEORBEZA, BRIIFEL(C. DEETHELEBIZOTH- T,
echo L WIBMADARMELEBE, 2L TERNOERHNLIEKEIT DL
BFRRE LEVWHEZBN TV L EFI S22\,

—HPMMEDHEE % echoic IZEDBT LI T LiF, £0ZLITLoT
— DT L F— DM OREEL L L NI T ETH B, AD ‘I’s alovely
day for a picnic.’ & V) ZEEIZIEIE L T B A% ‘It’ s a lovely day for a picnic
(indeed).’ &#DETEVIZ i, Bb I A L UHBORESRL L5
EWVHITETH), ZThiIZL->T, A, BEEZHEMIITECICE LR BE
ATHD %6, BEREOHAFICEAL TL, whid—OEENZEBEO
BBLPLEFETLIOTHE, 2D LIFRIZHED(14) (15) D L 5 RFEIHh
XoNEDbITTIRARV, DI H—DEEEZHHAT AL XIITZINL )
LEBEHIHEDOBIZEI L TWADHERETHo T, ZRDRIIER, BE
BILEE [dogl PHDbnE L ThhtbhilDE L EKREMIN, 2
NIZE ) CSELEVEERTT L LTHYT S, 4 AOBA»SIFEL L
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BABORLRAIMEEVE L /dog/ L LTHBTADRIZZZ, HOMR
B3R - RR BV B LHELZ BRI TE—DHDb DL LTHEE
HEICTHRENADTH S, MLLIIT, —&FD ‘Maryis happy.’ EHiE
L. lo—&FL FA-FALHMOESEE L > T ‘Yes, (Maryis happy)
indeed.” EWIET AT LIZBWVT, MEOMICIIEFZMLIHEOL LW
HETHE (=FEHE) PEHRINE, wbwd [HE] LT EHDD,
0L BB OREY;EFERAFROKBIIREINL I ELHEILT, £
LTEFDOIENIZIBNT, FYTAHALDTHA, bNbLNIIBTEMERET 5
COHADEFRERYEBL T, EhhPLdn e LWHE - 385, BT
DEBLTREFTLELLLIDTH D, 2D LAE - Fmodr. HiEro
By AT 5880 [HEt] EHsnsboili@3rbhv, 208
BriBLT, ExrRBOERL LA —HARADORIE/LOBERZ & b %
WAL, i, BERFEIFITEMICHER L, FRRIICEILTHENH Z
ENERT S,

&2 AT, AD ‘Sheis happy.’ ZxF L' TB#® ‘Yes, (sheis happy)
indeed.” LU 5% & &, Sheis happy. &\ FHEHWIZ A, BFhFhIC
foTHiESI N, ZOR—DHEPEA4ANA, BIZFRTA1EHlE 2o Tw
b, HEREZTRNIE, i A, B2EXFENEROHAE - 324, H
W DBEBIZBWTHOE L kS, FOLI) 2H 2 EDICEMTE LN
ZETHh, LT, BHEBLRITTIIFIED 2EAN A, B 2 F— DK
AEMETLHILICL o THEREELT 5, COLEMEDEMT 5 4
Wil %2550 3E5OFEANE V) YA LRI LTI E R B RTTIIFRE
THERLTIEDPUREL &b, ME - B, HOBEIZBNTErND
ONEEL SN EREROBEA DL I ICLTOE LWHEF2EMT S
LE, FI)LHKNRBE LOONAEEKRE L Thitbhud [0 & one ]
EMNETAIENTEL, [OE] R TAEA]l O [OE] THY, [TA
CBIJTAREY I TAR] TABE] o [0E] Thi, bhbhidt&sito
BREIZBVWT, 22AT ERBEFITPREL TAHENRERERIIBV T,
ZorH B bEsn—E (VL] 2EmML. THCCo [0e] 24
B (EH) §5BLLTHEELTVWEDTHS, SECARLTERSE 25
O [0E] ZEPBEHI LA [BBEHLELF—H 2 F the
idealized speaker-listener | 1222 6 vy, 2 A, BATEWIZHIBT = [
LLFTAHELEWHIBFEIZH, A, BEWENIZE L AYHENZ—BAK LV K
TEB 2 TCHE—OHEE ([0E]) 2ERT2HEHZL5DTHLA, U
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LWEBREMR — Lo TE e, BRNLTE — P rebn b 5E8103%
W DOHERIAIL L T 5, .

% echo ICRE ), LEDRMIZT D% 61X, —FD [toma:tauz] I
3 L THIDO—FA [toma: touz] & echoic 2L AHBEICd, WMEIXF—
DEBFEZEML., FOHEEF — ZHIiEF % phoneme ([ZHY T 5 emic 2HA
LENTHFETHHS — DIRBETHL—E [0 L] 28R FIEBLT
[toma:touz] ERTEDTH 5B, [toma:touz] LWHHEADRZIE, &
H allophone £ b B L, FE - EESZFOWHEY etic ZHHEIZB VT
HEWIZELLELDI B, LA2AL, THIZHHH T, BFEHFVELL—f%
ZFIOL] 2RI 5FEICE ) THFHICIE tomato &\ 5 F—DFEAFER
SNTVLEZLDRTHEINE, —DDOREFEFFNOREFED echo & BHE
EoTRESNDEVIERE, bLbRORMASI. C0L5 ITRLE

TIENTES,
 BPMIZb E D echo L VIO BEIBTTORBE LBV BESINERFEOR D
FEEIZ D S IXHEFB LBETHED, —FAIPMEB % echo§5 &0
I%HEIIE, ADFEAB EF UMK - 324, HIMTORESEE & o T, BOEMR
THHMEATOLIEMT L, ZORBEV I HFEOHRAIRE-HLOIE
Z% echo IZIBRIMLTWAEDTH L, 20DRFEX, Y ZD L) i
KBWTIRAOAZ LA, X, YLV BEORFICI ST ST I0HET 2
BRSO, Tho3EMESGHE LTHRESA, MEIWThOH
SHLHOLDODOEHEE LTR—ERL2ENE, ZORI—ThHH 2H5,
L2LAHETAREEZ LD, »5Wid, HELARZFSIF—Th b, FHEN
S&W PP L IR D DDERETH S, # LT, [23 endorsement| &
3, BRBLBDEIL)IHMBORSYHIZ [BH)TERL] ISRV ETITA
Tid%, —FMMMEF LD E LWHIBTORERES L D oD, BoHEHAPIERT
HHIE, bbb, FOHBITELL—KE (VL] RETS (=
[ELD AL, DEEZDIHICHMTS]) dNTHBI L, ThExRHT
5175 ([WiEl) TH5.7 C. #5 (16b) IZEHLTHKIET 2 (35) SEMEE
BRI OHMOELHEZRATHICKRATAFRELRLIENTEL ),

TE, TATZ—DFEDEHIZ, HFOEEZ echoTHZLICLoT
LT [REE] TRz, [FEE (K] OREIMEZONEDIZED
E)BRANZALNIWBE DD, FETHER LA LI, BHEMMR T
FOREEEXHVET echo LV HFTBIC [RFR] & [HER] 220045 -2
RO, TAUZ—OBEICEBREIZLT LI L 2THRTS, L L., B
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88 TLHUEZATHBHY, COHAFATEIDEIEEN T 0=~
LRI NEDENIE, FORENecho THAEINEIDEVHI I LT
BUROZ E LM TET, FRH. O, S&EW HFBRIZE ) T 5
£, UREHN [RFA] MRz, £hed [HFR] BRI
EPICKRDEDL R 2V, INFRAXTIHY Lo TwBE—2FD, 5
BRENRTAUZ—HEIDZHI) TEDIC, [RBE] EBREANET A
D=—Tid%< [BR] EMRENNETAI 0 =—THBEHMLEHDIT,
[HER LB ENNE] EE) L IAIILBDEFEIETAT=—THALI LW
RERBICAREINTLI>TwAE —XKETH), FLHAOLND IIFHmHE
72b%% [BBEEOER 2% 38T [E32] oBRrE T, [Hx] 0o
FARRTLIBICDIPLEN TS, S&W Htechoic BRESIC [l L&)
I EIHRT A [HER] LV BREZEDADIE, FIL2HTE &I,
TATo—RXFEEBY &G [FOt] OBREET LV BHROLESEE D
T, 2O [XFEEBY T BREZHEFIEET 572012 echo £
NEEOWIICE LTFOERBANLERE, 20 [GEf]. tHbEE
AERDolNOThHE, ZOLHIIHKRITAILPPEEINL ),
KEPOHERBPFNLIERXRNODY, TATANLERERD [XFL
BYTldhw] BRPEDIIIZLTUEZALNADS, TOHICELTHOR
DRDOUE»S—ELTBL I ERETOLPLDILETHA ),
HF target DR E D echoic Z#EHVELIZ, 7T/ 0=—ZBNWTH, HF
DHEIZTEIEEHN L, (BRB] ORXRBETH S, FHLFELTEIs a
lovely day for a picnic. &\ ) HIEABEKREBBEICL LA L2 EKHMDO LT
B2 THFOZORLLZHMICEARAT LOTHE, ZOLEFEFELFITE, [
CEHitsfbz&C [0E] L LTEESATVAERED ., Br5OH N
BEXFELXLEOTOALAAL—RIZI o TALE LY FTISh BRI TEEN
léﬁﬁﬁbéoﬁtim:@%%ummtoo\ﬁ?wﬂ%rﬁﬁ%ﬁ%ﬁ
AEDTHAh, 2O [UDE] £ LTOELFOH reasoning XU 2725 D
ThHHEPEN—LAHA, FBLFLLTEZFDLHICHBELTVEDTHS
— S LFOBRAOEHIIRANZI LI, UL [OE] 722HFIC,
FLTEFEEY L DA CRAENBEECD, JITLVENRZBERETLIDL
b, ZOEFMERICHEE (LK) ShBENEIS&EW OES [HEF] &
WHZETHY, FREIHFORSEHIIBIGERLIZEDET echo £
BEDI bIZhpbHAEENTHWAE L) 2T R, —&&E-5 [
E] NORBLVWIBEAYEALILIZLI o THOTHMIIBEIRIEDD



=K B=:25EHENEEL [Ta—] 53

DTHbh,

At echo IZFHBET 5 [HER] ICRAZE AT, HBEHORKELKE S
A ERERPEEIIRTETH 5, |

ST, HiED (14) (15) KA bR->THA LI, ZDBFH, AT —DORS
‘It’s alovely day for a picnic (indeed).’ 2"%ATTHE -5 —DODRELHEL
EREREPOH TV ALEWIHBHATEY -7y —DREDecho L RE XN S
mErL T, 2l) DBEICL, ADRES ‘Mary seems happy these
days.” 1235 B DS ‘Sheisn’t HAPPY.’ i3 ‘happy’ & 9 [d—
DEBRPBFELNTLEDTHALDH, BORED(—E)IZ A DEED echo
ERZEN, ZFLTEDBEDEEIIMN LFE SN T, BERBRIZNICR
EBHIITTHE, LOLEDSL, WEZHIHDOEM% echo BFED D & T,
BOEBWEATY —5 ‘happy’ THALAFEELBELTHEEL., Zitz
T ‘she just puts on a brave face’ ¥ ENHFEEL L TEFHELTVD L LB X
N, PICEEOREIRDLLIEFE L THERBRSNL L) IZEDIR S,
FRWRIZBOEFIE, MN L LTOBROAL ST, DN & LTHBRIN
HEMBF AT ROV EIIR), C. ELTH,

(23). ...B’sresponse to Ain (24) [=(21)] might be a case of echoic nega-
tion, the assertion that ‘she’s happy’ being attributed to A, or it could
be an ordinary descriptive use, a counter-assertion to A’s assertion.

.[p. 324]

LV ELBNOBRBETEDEDLE AL VRELLBDTHE, C. DT
DIRFERY 3T ICiE, £D (14) (15) IS L TSEW A5, ¥— % — D ‘It’s a
lovely day for a picnic.” &WIHEFIIHTLAT Y —DHEE ‘It’s alovely
day for a picnic, indeed.” & [REFE] #FK T EHERTEX 205, LHOLBIZA
TU=DRERTATZANIZEEHLWVHNDDTHE00, ZOBRRD X
TIV—ODESIZEDVATFRELL W, #ZT, echoliZid TR #%¢
HBELEBIZ THR (FRER)] 2 RITHEF R TR LW, EFED
A8 adhoc IZHMTZDELNRTLUIVERT, DX A Zecholl [HEFE]
2RLAGIEILL o TSEW DT A O =GP BfEE E/-TDERL L,
C. DHBED (21) DBOREICMNEDN E W) 2 0D@REFTEARAL T &
IZEoT, BABDXHIZ, echo EVIMEDHEDEFTEHEE L. echo
2EETH C. DOMNGIWHE, —EDREZFNDOLAEL L, 20 LoHEIC
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R EVEFZIDTHEILPHHETLIDTH S, WTHDEGFIZD
echo & V) PR GZMENDKEIFERAWNZAEEL L6 LTWVE L
E)ENTE L,

RO MEIAICIE, B DRS % echoic IV E L LS FEICINEST
HLET MN %25 5 DlE, GO YFEE OB IZH B OA—3K disagreement A%
RONBBEEIFEORRTHH, bObNOBA» LR NERIE, LFEE
IR (ERR) THRE—KE [OL] DUTAEFLRLTHERRTH 5,
CHZlik [SRER] PMEE LIy —A2BRnRNIBSICTHIN L
9o ‘mongoose’ D M % ‘mongeese’ & HI B T B . T hE D
‘mongooses’ L BLAH, SENEHZODCAZIODEFNVTIEL LOEERRN
[ERE] THE20FNTHD), BSTHiE wThd [BENLZELF
—HMEF] T ERICEHL TV LE2D0HFNTHL, CORMIZTI->T, BHE
(1) oflZzHERETLTAHL)

(1) a. Wedon’teat tom[a: touz] here, we eat tom[eiDouz].
b. He isn’t neurotic OR paranoid; he’s both.
I haven’t DEPRIVED you of my lecture on negation; I’ ve
SPARED you it.
d. She’s not my mother; she’s my female progenitor.

(1a)—(1d ROTAIRENFRELDL ) IRET 20520 LFE
DEMOHELXEL ThH, HLHEDHEELSHEL ML TEDL HIZH
£ IBTAONRYTH LD, COBEDHD L) idbhbhOBERR
DUFREHHET b0 LEDAELT, LD L) L SENREIELT
HHEPEVI G [SERSIIVAICHEEDL] VI EELERL
Twh, (1a)—(1d) D& RHFEOR—HAHZ b £ bHMFOR—F L LT
LHEZIIELONEDIE. YBEZOHEEIC [0E] ELTOHINICR-
TwB LI BBOEHICEI DTHY, ThickoTHLL [0 L] 723
AFOHUIENBEERIND L) IENTREL2DTHE, (le)
D &9 BT,

(1) e. The President of New Zealand ISn’t foolish; there IS no
President of New Zealand.
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HATHEEE L L THEE SN2 ‘The President of New Zealand is foolish. ’ |2
AT AEELFEDENRAEHREINT VS, FELFEOZOEMKIT, DT 2L
Z A, the President of New Zealand "fF1E 95 & W) BIRBI THEIZXT L T
ELAFORTVREDTH LD, ZOZ LISHFETAOREEFEL TWT
BEREV, RO L H I, DNONIIMNFENEH L B L TEEOERY X
EBICERL, £AHEOHBELTOE LVWEHE - M@y ET2E L2 5,

EEICBITBEIRE . B NEEW S AT B HE - B HEOR
BTHo>T, FNH L LTRHEL VI BRAMTEIRY LhdDTH S,
ST L Thhbhid— OEENICEEHR 2 ET s 5%, #
LTCOHEFOEBICHERATAZLIZL o TEL R AMNELBAENLDT
Hb, 1e)ITDIHI T L THFELR RSN, $TICHFLEENRS
HEHONE —H2 0L, (1e)D &) ZBAITIRL LARE IR T
FEEN T BT [:E4% world knowledge] — IZBT A% Vi E L
TWABLRBZENTES, ‘

5. XIEERVMILE [HE]

C. (& (21) ® ‘Sheisn’t HAPPY.’ 2 MN & DN O#ER% 27 F T,
X5 DFFR % > T ‘the upshot will be much the same’ ¢H U5, L
7L, —7F. echoic %z MN &, {15, non-echoic 7% DN &% (13i2) F—o
%%éiﬁ&uwﬁﬁéﬁ RCHDHD, C. DIOFEMRIIEEIHMAN TH
% echoic/non-echoic & V)WV EA L DRFE M TH5 LWV HEY

FEEERETAILIZHIEIN A 5%\, %L T, echoic = non-descriptive
% \> Lid descriptive = non-echoic T 5 Z & BSEB OB E 7o TV 3 LU
b, echoic/descriptive & W I 3PS D T2, CORRE, FOERLEL
L. C. DEwmeIXRLEBRPED, BEL, EHEL %, C. DMNH
PRLE L TENSNLHFUTH S,

C. 7*QDIZMN EDN &9 2 DDMREED B DI, (21)12id echo A7
BOOLNLFE, $/2CHRRENDERLLAL TS LHHBSNE 2L
THolzo Tl echo DB EITRIFEOTLRE V) T LidfThbhivo
TH 5B, C. il echo = non-descriptive E EHETA0XY), FAXEE
—HLZERREVIDDTH S, SHEEAIFMEL 27— A%k HHE LT,
ZTNERUBELD [BHYBEL] KRS AN E D) 2% echo HIEDHHE &
TAHEDED, TNODEFRRAVHEDHTLEXTLET AL DT\ &l
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ENhaBLE, 2O echo [ U & 9 2 non-descriptive & B 7z S5 KE
E7% B, 222, MN = echoic/non-descriptive, DN = non-echoic/descrip-
tive V)RR TE IS, LI AT, MED (21) WIEIFREORENSR
b, L7225 oTBDFEEIL echoic (=MN) THaAEHMING, L[EE
e Ll CHRBEIESEREAZHMEL LTV LD TRZ(EEDEER
MELL. BOESRIRAEOHERE LB L TWELELEINDE, £2 T,
(21) #%echoic (= MN) T#H b, #>. descriptive (= DN) Tdh 2 & i3:h
BO—EBHEVW)IEDPLGERTAIENFTOLEENLZVWRAEDIZBWT, BD
Z£E X echoic R (= MN) L35z b 9 U & D descriptive IR (=
DN) b a[geThH A, LA LWEDEK DEWVIZ ‘much the same’
‘pretty negligible’ TH i A, EWVIEZTSLZWEEIfTebh BT L
2% B, L L, [#YEL] THBEWH T L L descriptive TH B L &
X C. DE) LIHIITHENLZ VDD THLDD, %513, BEDOHEET
i3, SHREXEHEL TS5 MN OBEIZOWT, FiEiL5 (happy) £d o
TH CE&EE % (happy) % [GERR] 6 LIEELLEVTHA 9, [FLik]
EV) BREOE- BN E—FEMIIMITONLDIRMEE > THERM L
REDWRIENOTHB, LPLLEHL,C. DLHIZ, QLDBOEF
(R L] PR HNS L W) BEEH T non-descriptive & B2 Didix7- LT
BREBTHAEDP, PO DOEHM» LI B DHEE D % 7- descriptive 2D T
HoT, BEDORBEDOHEIZ, YORBPHELFB)OBELLVEE
#HICEIL T —2% 0, YEME-L2HMEFAOGEETHIEREHRHAIZO-
LoT—fThbhTwadEIlds, COREILA) T, BORERF—RL
IRECAHAADEESOEEREAXZHELLTINE ‘echo’ LTwa LY,
fFE 7, ENICEEOESTMEL L, L7255 T descriptive T 5 &
bBIRINZ2DTH 5,

DL LAERPEL ABEIZIE echo BT ABE/LDLOERIDH S,
echo LWV BRI, TTICAMN-LIC, BB emic DL D, &h
RIS [EER], 20, [RENME] ~OSRIAITRHIZHNET 5,
o [Ekl = [MEE] ~OFRRAICL > T, 2DEMKMWetic 225 2%
PRILHDLDL LTHESN, £0—hHxMiFDecho LRLZTEWVWH Z
EDMEEL R BDOTHY, HFEOESE S echoTHEVH) T L ITHARL I L
o [#YEL] DEORE—TLbE, HFEEUME - 32540, HEFoRE
Brlbbll—2BATVE, TAWRIZ, MEDOHEEDechoz B LT
ZOHW TR [AE) $5 L0523 fGhbhd 20THY. L
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— I, FA—0SERR* ML ThhvbhW @D EERR =I1FEER
AT AL LIDTHE, £L T, HFORSE [HE] v¥HLW
3T ELIRIDIIARAREARATRL LTV D, LEXIE, —FHAD
‘She is happy.’ &V I RIS LTHO—Z B2 ‘Sheisn’t happy.’ &
U 584128, Bid A% ‘Sheis happy.’ L &2H - AET 5 £ OH B
(=EWREME) OHFICFAFAL. ALFECHBOBEE R Lo THDFRET LD
<D ‘happy’ LE3H-RET S, THEFEIC, AIRBET A ZOHNT
PBAFEMEZ o C(AF][AL] LLYVETEL)DHFVDY L
[BE (BRI twyeThh, —fF [0E] 2FHRLTASD ‘She
is happy.’ ¢ ERETAHHMABIZ YU THL2,EL. B b TAFELLL—KE
[0 E] 2EBRLDD, ThEHEIDTHE, ZOL) REFEHAMOREVE
wid, BflE. FhFROHMEBEELDRE, HHVid, E=FDHMA
DEREV) FIEARLZLILLoCEOEM (ZEMB) PHBHL. LT
b o THERMMEHE LTHITT, O LWEERBIRFICHE SHTPUR
T 5,

AT, 21)DEHiZ, AA ‘Sheis happy.’ ERET HHERELZ BH
(4] &L FF, S5ICHKDFEAL BA ‘She puts on a brave face.’
LEETABEICR. 200RL ZBEHWASMNFEWIIHETAERL 25,
IDEE, TROOHKFR—DBEELRETSIDELERIIL>TRR
ENTWERENIZBWT, ‘happy’ & ‘puton abrave face’ & OAHED
BELT AL LD, BOKEIX [1EXE happy 2D T3 % < putona
brave face RN TH 5H] DI HIITHIEMIIEBRIND0 HEE 2z BOTH 56
A%, B LEBEIE ‘She’s not HAPPY; she’s ECSTATIC.” ® X 5 %
b — 212 % mutatis mutandis 2L TWXE D, 0L EITH, HFFEE
‘She is happy.” &R %%, #h i d ‘Sheisecstatic.” LHBTT %2, =
HEZOB CHEFECOITHRIZEDLNTVEDTH LM, TOHE. —K
12 ‘happy’ & ‘ecstatic’ L3V TN LRI LEKRHMBICET L EEHESN
LODBEETHY ., 2HRCOBEEREOMEEIH 0 bFEE L ETICEK
T [SEFHOER| OMEL R SN 2EMIPHEA,. HBobh b, £L T,
Whwb [SERD] ASREE 2 5B 41013, %5445 % hippopotamuses
/ hippopotami D &L 5% b o CHRETADHEL=EHLTH S50, H5W
2. Fi501% % [tomaitouz] ERAETHN&H», Fh e b [temeiDouz]
YEAETARETHAHD. HHFHEE L L Tid hippopotamuses & hippopotami,
HLHWIE, [toma:touz] & [tomeiDouz] DEHRT L L ZADFR—TDH 5
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EVI)THR-AELZZERZ TR, MBEIFR—OBEEOERETHL L)
HIBr— 2o T, W —F2RYELTLYEFT, MAFEZ2RYERLDTH
Bo CONENIZBVT, TNHLDBHFITIZFEREDOWMIILBEZDERE
B2 LDBRNIEIPNTWEEEZ L), LT, %k, [EEER
PELLT S, 12

C. DMNHIZ. PAbhDORLEIAS, TTUBEGHLBEGEEYRELT
Wb D TH AN, echoic/descriptive DX BICET A C. i ATHLS5D
MN GHIZEOobBELAEZHRTHL-DICHR L HET L BN A%
BRT b, S2U0C. 25[HLES

(24) A small piece of evidence in favour of maintaining the distinction,
despite its sometimes negligible effect on interpretation, comes from
a consideration of the formal diagnostics of metalinguistic use,
especially the presence of positive polarity items. [p.324]

CHDEHIZC. 1FBRRT, kOBIEFY LITS :

(25) A : Mary is sometimes late.
B1 : She isn’t ever late: she’s always punctual.
B2 . She isn’t sometimes late; she’s always punctual.

(25) IZBT5C. DFROIBEHEIUTOEBYTH S :

(26) The negative polarity item ‘ever’ in Bl would indicate descriptive
use of the material in the scope of negation, while the positive polarity
item ‘sometimes’ in B2 indicates that A’s utterance is being echoed,
and, as the follow-up clause shows, it is the truth-conditional content of
the utterance that is being objected to.  [p. 324]

C. DT 2 L9512, (25D A 24 A2%E Bl B2i2i%. Bl 12 NPI (&
EXRER) O ‘ever’ FELTVADIZH L TB2I2iX PPl (HEMEER
) ‘sometimes’ VAR L TWb, TDE WD, ‘asmall piece’ %275,
MN (=B2) & DN (=Bl) LRI BkE LTHEETLAELTHA L C.
BHLADTH 5B,
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L2L, BEREITHA) D, BLIZEEB2IZH L, FRAADESIC
MY LAEREEAL, 2% A, BOBTHEEREOWALEbITWALL
b FREHFEHERIOELTWBERTHY, B 2l [Heog
W] EBIRLI)BFRETH L, bIHIPLAEMKBICEIL Tih~<iud, Blok
I NPIELNLEEIZL . Bid A D ‘Mary is sometimes late.” &\
FEHRT — & b IEMEICIZ, ‘Mary is sometimes late.” PSERBIZEE TS
‘Mary islate.” &\ FEHR — 123+ L T ‘Sheisn’tever late.” & EFIK
R, COADEERERY LY FDE (=GR T5) Lz, A
‘Mary is late.” &£EETAFELY., THEZESHP ST T 2075 T,
‘She’s always punctual.” L RETADTH 5%, Bl D ‘ever’ ZHED
‘always’ & bR T, TOHE. BOENEDOEASW R HO, A, BW#E
DM R O AT b OL BB LN TE LD, —H. ST
LT B2 Tl ‘sometimes’ % .5 < & ‘Mary is sometimes late.” &5 &
EREDRIIEIFIFHRER > TWVE, ZDE EIZHBIZAD ‘Maryis
sometimes late.” EFE T AFE L, TN L IIXLHIZ, ‘Sheis always
punctual.” EFEETADTHAED, TDHE. A DFEEE ‘Mary is some-
times late.” 13E% D LT ‘Mary is sometimes not-late ( = punctual).’ %
BETD, ZONEDIIBWT, A, BEEOFELEOMEIL ‘sometimes’
& ‘always’ L) [SERFOHER] ICHTEVE LTCESILT S &
FEL LN, AD ‘sometimes’ LW IENEH% B [A@EY] L R%
L. Ih% ‘always’ L WIBIDEICL->T [EIE] $AL0w) X5 EE
WSS NS, C. EIDNEMNOXBIZ THE#HET L LIZBL
YELNT, A—BITHNA-B2THN, FIITHENITIAEL,
HEREOHFT 2O Co THHEZOHBAFEML T EE2R L) &Lk,
B2 D% F 3 sometimes 7% PPI ThH AL L, FENICERITRIELEE T 5,
FNDZIZ2ZBOHMAM LT AFRIFEEINR T, ThHB2 Tid
‘A’s utterance is being echoed’ &\ FREZFTIT 5, LarL, ZDH
TIEBl bEMLZDTH->T, BlEB2LDEWZ, 2F B LA, fifATA,
BOBMTHELATVELD D ERICIDEIEN> TV S,

(25) @ PPI & NPI D&V MN/DN DR 4% —EE I IE24%1kT 2 & C.
EZEZDLDTHEH, MN EEL D BEEI120 echo SNADIZEBDIE
PROLEHEBHN AR THY ., CORNEIHT AELFOIERTN 4
BElRERbINTw5, B2ORENFMN EERTE2LLTH. L L, 2
D& ICERBEBN AT FTEEIND L) DIZENTDN ORE Tid sk
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WDH, D ‘asmall piece of evidence’ IR L7-HED C. TEL D
CHDORETBVETDOTH A :

(27) Throughout the long history of treatments of negation (see Horn,
1989) the consensus has been that there is a perfectly general
asymmetry between positives and their corresponding negatives: while
utterances of positives are readily interpreted as descriptive assertions
without requiring any particular type of contextual assumption, neg-
ative utterances are felt to require or suggest a background context
containing the corresponding positive proposition. [p.325]

BHMOLRTRICLAD> T, BEXS—RICEENGEOFECEHFTH L
E25%51E, BEXLIIZORRNLEEGRBLEET AL EV) T &I
“hoe LT, TOL)IHRNEZEEMELZ )T TENIIH T H2HFRB %
RELRTIOVFBREXKELTH L, BFB. T XTOEEXH echoic TH 5
EWVHZEIZBNII LAV, B LED LT NIE, 7% echoic 72 MN
& #2722 non-echoic 2 DN & W) BHREICE 2 % 2 MEOBENFHH 2 L v ik
ROHEEE LEDS., BEXIITTCechoic TH5B, §%bbH, MN Th
A, EFRLTWVWAHEZEIZL B, LAL, ZNTIE MN/DN & v XA
FLELEHOD DL, TRTOEEXIZ echo 2MEH SHLLE, echo #
NEAD FEBSICBELTLE ). 2L T, TRIIHEERERGOERC D
B whhkwv, |

C. &L TiEM& LTH MN/DN DRXFIz#FFL WD THBHD, DI
HDOFFHEE LTRENT (25) BT LIHBIVH L LIEFVE N, 2O
BWwidC. 2926 3ELZ0DTH- T,

(28) ... my account may give some people the uneasy feeling that an
intuitively clear distinction is being blurred. This is not because all
negative utterances are echoic and it is not, I hope, because I am
wrong to postulate a broad class of echoic instances which includes the
blatantly formal (metalinguistic) cases together with cases where truth-
conditional content is echoed.  [p.326]
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EMRRELTC. 13 MN/DN OAEDR—HERE LTWABH(2)DFIZ 57
R r RS, SBEOERETNAS

(2) We didn’t see the hippopotamuses.
a. We saw the rhinoceroses.
b. We saw the hippopotami.

(2)12(2b) 4T 5341213 hippopotamus & V) BEEDE I ASRIE &
ToTWAZEIFERELTWE, ZOLEZDOEEZ MN LIERDTH AP
5, ZD@2b)E 2a)tDEWEHATIE WA, 25138, C. OEIH &
I, (2)—(22) & [hhbhidd 2Bt EDH 1 2R~

R [=0)] 3D b, COMRE(2)—(2b) DIERE OENIZHET
HBHEFRALI. L L, (2)-Qa)idg7 [bhbnigANEB20T
B, A2 R0 LR [=G)] T&5, Lroaibd, %
DRVDICET A C. BOGHIZ L7255 % 5iE, ZOMRDOEAEIZDH echoic
= non-descriptive 7= R [=(iia)] & non-echoic = descriptive % f#fR [=
(iib)] LASUEETH B T LTk B A, MEIE ‘very often the upshot will be
much the same’ &\ ) A SN/ F $ TEROMHEIHIKRE L2V,

57, (2)—(2a)»"DN LBREND (1) OBFEICIE, BEXIEE
AT ETRMICEE T2 @EHILTIUE, (2) 25 ETRTOEE
XA%echoic THAHZ LIZH L BD, C. ZDFFT L6 SATEERYWE
PERERNCHERR L 2 T vy,

CDEHT, (2)2EoTC. BHREDOHARRERTLILTE2DOTH S
25, C. OMNGwz&FHLLER BRIVWIVWIEGEOBH »BE(CETS
HNIFET, echoZZEHME L TAHC. HOTH TIEIMN/DNDEXFET &
W) ZETHERERERE LV, TOFEDITEHE T D Hecho &V A
DATELREMHE, TLTENRNOLGLRKE, CRFET 23 TICLT
Ho»THA I,

Tit. MN &id— I TH B DA, ZL T, MNEDN & ED L S ICX
MEaNs0n, —FHX D ‘Isn’tit tiring for you to drive to work ?° 2%
THHD—FY @ ‘Tdon’t DRIVE to work;: IJOG.’ X MN T&h 5D,
FRELDNTHEDhD, L ELELVERRELAIEEZLRNT, BEF
TR 72w '



62 AR IREFXFHELE $£10% 2004

bhbhOR#tA» 53, YA Tdrivetowork.’ W) BHERELZ LN Z
g, SHID S Tjog.” LV BIDBERELZJRELTRTLLENICE
WT, YOREEFEEODEBIWHRHLL DN ERLTIENTEL, LirLh
Bo, BEREFSELZNL UUTebh s L, FEREOWNTIIEICSE

HREDLTT —2F N id, SEOFENT —Ldb—HKATHTHLE, Zhw
ZAZ. Y ® ‘T don’t DRIVE to work;1 JOG.” & [h7- LIZETIX@E L 2w
T, VaF¥rrLado@Ehd s 0L ICARERICEERE DT % RLE
ETARFTHHIIDWMOT, b I LiEORURFEF L2 LT B
RI. bbb, [l BEHTLR) A, it ‘drive’ ER2TX
Xb0TIELEL, BLAGog LEIREY 2 FRTHHIPDIIIIERLS
NATWEEZTHEICELTWAYW, L2 L, ‘Ihaven’t DEPRIVED you of
my lecture on negation ; I've SPARED youit.”® & 9 ZFHHl, & 5121
‘We don’ t eat tom[a:touz] here, we eat tom[eiDauz].’ D& 5 r— 2R &
bbb EHEHFII—ET S, BiE Tt ‘deprive’ & ‘spare’ L ATHFEEICL - T
FLERGBEICFRBITALAZINAIESICEIRL T, BEFREDF (D
N)A, MEOUREDAL LT INEE=ZEMNIIEETAITHEICL-> T
b, H7-rd [EEEHROER] 0F(MN)THIHL00LHIZELLR
BETLLE B, LT, #EDBHEICIE ‘tom[aitouz]’ & ‘tom[eiDsuz]’ &
BE—DOBERETERT LHBENL2OPBHITHo T, TOPEDIZBNT,
HEDREOUT(DN) Tid % <, [FEEX] o7 (MN) 2@k, F Lt
Th, CNEETHIZ, RENGERRZOREE TS [ER] = 814
H5LONEFEERO [EFE] Ko THFLLTWEEW)IILTHD,
DERKILOHEHIA, BEIIR-FREBOERE L L TAMIZH S aH:EIC
IC, LELELTRUIBEV)IZILILRBLEEDNRS,

bhbNIZAEAROHSLOBER LR T, B b —@EEb LD [UE]
ELTHE - BA, SHIFHOBEIIBWTHRETHELENS, 2O
FEMEEZH) EZA L LTHE LW ITAEN T b, BEREOIZYLYH Y
F)E V)T LWL LD, WEIZHLDER B echoFe b4 b echo &
LCHEEL ., 5B & Z A? ‘dissociative attitude’. T2 b b, [EFHEK] A
EREINLZOLDNONIFEII—HKE (VL] 2EBRTLEFEIIR) TV
EDTHb, C. DMNTTIC, £ LT, MEMERD echo & VIR
RELTWVAEDIIZOREB L THETH 5,
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P 3 :

* ATRIIRERSEFMAERFISK (2003429 8) BT LRELZZFOFFEL

TWa, ELE, Fl&osmnE, L )HLIEHAEE. HIEBEOMKS 5 13H

B IHHZE 72, $7:, EFRLTBEVLAHEBRERDY S I3BYH» 08K

BULEFE 2 R0 ) L1z KD [TEMO—§H] 2527 uE, Mgz (512)

FhRLVWEIBHLERICEET o TWATHAH), ELTEHOMELEL

AL

1 LUF, B3 hd Carston(1996) & Y &R,

2 7-kziE, (la) C’ﬂ LTt ‘tomlaitouz]’ L WIREEZ L LIZED

EEVP—RKIEESI NS, .

3 ‘.. ‘tom[eiDouz]’ is not bemg used to refer to a particular set of
entities in the world but mstead represents a particular pronunciation
which it closely resembles, and ‘get stressed out’ is not used here to
represent an emotional state of mind but rather to represent a particular
idiom which it resembles (and is possibly identical to).’ [p.320]

4 ‘The attitude expressed by these echoic uses is one of rejection. That
attitude is made explicit in (17a) [ = (9 a) ] by the use of negation and is
left implicit in (17b) [ = (9b) ].” [p.320]

5 ‘... there is an interesting parallel that can be drawn here, with
another sort of echoic case, which is often virtually 1ndlst1ngulshable from
1ts descriptive counterpart.”’ [p.323]

6 C. &fﬁ%%hET%JOL\»@W%@&W#ﬁmﬁﬁtéc i
bR L B3I A7z,

7 =K (1997) &8,

8 =K (1996) &k,

9 ZOXIIHFEHIAHFOHRE LY FIF BRI [H3] LI,
72k 24X, ‘IsMary happy 7’ D & ) 2EERIIZF$ 5 ‘No, she isn’t
(happy).” D&% [GE] EIHLTHBELRAT S LITTRETH
BHo LPL. BREDFAETH, FENIZ ‘Maryis happy.’ &2 HIBTIZE
MIEIZL o T Ml ShTwahbiFTidn, COBERTRMEIC K
wEl TikdsH, ZOYWENZHE (NE) ICILEE/EMET RHE L,
IhE [FY] LLTLOZUAATRIELLRALTH B,

10 2 1At McCawley (1991) OE 9 ‘contrastive negation’ 12 #8243 5,
McCawley (LT, M.) &, #lz X, ‘John drank not coffee but tea.’ /
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‘John didn’t drink coffee but tea.’/ ‘John didn’t drink coffee, he drank
tea.” BL TN S5 DERF (‘John drank tea, not coffee.’/ ‘John drank
‘tea, he didn’t drink'coffee.’) % contrastive negation & BE0Y, ‘Chris didd t
manage to solve the problem — it was quite easy for him.’/‘It’s not
stewed bunny honey, it’s civet de lapin.’/ ‘I’m not a Trotskyite, I'm
a Trotskyist.” D & 9 7 ZFH| % metalinguistic negation & 7% L THE %
X3 LTWa25, M. ORFLIREE LTEREFROEREIRTREND
FOBNICANT b, BOXGNED L) RBEHRIZD L DOWTITThbh D
D, TORBLTLIFELPIIHELON TRV, KEFIZHIBIT
Carston (1996) 225 D5 HBI. HHWIEFEL L C. OZFEIFS ‘X: Oh,
you’ re in a miserable foul mood tonight. Y : I’m not in a miserable foul
mood ; I’m a little tired and would like to be left alone.’/ ‘“They’ re not
the best at what they do — they’ re the only ones who do what they do.’
D& ) LB SHERT A2, C. 1d M. 7° contrastive negation & & 7§
r — X % metalinguistic negation (MN) & R A L#HEEEIN DL, TN DOF]
O EATHEED [#YEL] PROLN, 2D C. DMNGHHAZ LiED
[#BORL] ELTDecho ZEEMPE LT HUE, ZNIILBROHRT
bHAHI,

11 Z® X 92 hippopotamuses & hippopotami NDET E 2 A% [F—] &
HEr92@2IZZE, MNP —R, FEXELBREINEZLiI2b kb, b
LAA, COMEEHDELERAY A3 I D I 5, McCawley (1991)
DI A &L B Y. ‘Iknow you’ ve been bothered by mongooses, but
do you actually have mongeese too ?’ D X 9 7% 555 3 sarcastic 12 fEHR
ENb, 3@ LFILX ‘mongeese’ ZIEL LHEE L. ‘mongooses’ A &
BT Lo2od ., HlX T ‘mongooses’ *IFEREEE RAMFOHBICFEFAY
HDTHA, LT, T TIRARRTENRLT A 0= —DOBHIAERNT 5,
DX RTr—ATE, &LFIIHEFD ‘mongooses’ Z EHRDFEE B2
TERBICESD ‘mongooses’ # FNEEELRABDELRZ LTS
EEZ LD,

12 C.?D 7/ ‘He doesn’ t need FOUR MATS ; he needs MORE FATS.’ /
‘X:You seem to be amused by my problem. Y :I'm not Amused by it ;
I’'mBEmused byit.” DX 5%y —ATb, gfLF & LTI, 72 & 2 IE,
‘FOUR MATS’ &£ ‘MORE FATS Ok § & Z A% —FHK A IZiF, WH
X720 [R5 3 #OT-20FE (LHKEER) O0BE»rLH
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—CHEE A EFEFIC, BIEEALELTLY) &, P TR EFRT
LHDTHD, 20O L HIZFOURMATS & ‘MORE FATS 7543 & |2
Lo TR—LRBEENINENIBNT, ZOBAIZLE—F|MIZIT [
B OUWMTHPLBHEEORM.LEFE LY, TROEMNZEREST S I &
DELY (FEX)E WV, BV LIRFEE Vo 2 EAPEBEBHBZNICZZONS,
LL. SNGHRBFLEFNFROETEZADFBIC [Bh o] TaED
EREREINLOTH), S5 LFE LTRHFOREEZEX LY FIT 5
H7ooT, BIZZNLRBALIBERELRTTEOALL T, 200D
REDHEF B LOEBVIZRENIED > TEZ L% b FRIBICERT
LT THHHME, BFHIIE., BEHD [LEAW] oFEIEESN
LETLLE D B, :

13 Iwata(1998) @S9 ‘the focus of echo’ H*Z NIZEFH YT 5, |

14 ORI ‘DRIVE’ ‘JOG’ @ & 9 12 the focus of echo 2SBH IS [
] 2B 72EONBL I LEDHE-THEDLNE, 0% [xHH]
EVIIITAIZIE, MbEnb 2% % [F] LRZLALLETED [E] 23
Fo b ) EHIMVED LN S,
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